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H mapouaia twv 1p1v kaAAitexvwv otnv KaBdAa ue éxnua Tig EIKAOTIKEG TOUG SNUIOUPYIES,
gummhouti(el To SikTUO MIKOIVWVIAG TTOU UTTAPXEl aVAUETA OTNV TTOAN LAG KAl TIG TTOONYUEVES
Xwpeg Tou Evpwrmaikou Boppd.

H KaBdAa, mou amé tn ouon tn¢ mpoopépel TO éVAUoa YIA EIKAOTIKEG EUNTVEVOEIG, aykaAldlel
T0 £py0 aQUTWV TwV KAAAITeEYVwV ot omoiot Eekivnoav KaAMTEXVIKG amd pia pikprj méAn tng
Joundiag —ue évrovn OUWC EIKACTIKY TapdSoon- yia va ekBEoouv Ti¢ SNUIoUPYIEC TOUC O€ ia
AAAN uikpn méAn touv Evpwmaikol NOTou, e peydAn duwe moAITIoTIKN loTopia.

O to1mo¢ pag ue autri Tnv kivnon, aAAd kat ue aAAeg mou Ba akoAouBricouv oto péddov, otnpilel
Kat ouuuETéxel ota Siktua MOAITIOUOU Kal KAAMTEXVIKWY avTaAAaywV ITou armoTEAOUV TIC VEEG
Tdoelc oto edio TG MoMITIOTIKIC éKppaonc otnv Evpwmnn.

H Téxvn amoteAei Tnv mpwtn maykoouia Koivy yA\wooa emkoivwviag uetadl twv avlpwnwv
6Aou Tou Kéaouov, Katapyel Ta oUVoPa Kal Toug TTEPLoPIooUC Tou B€Touv ot ouuBatikég
oxéoelg ueTaél Twv Kpatwv Kat SnUIovpyel TI¢ mpoUmoBETEIS yia TNV oUCIAOTIKY EMKOIVwVIa
Twv S1aQPOPWV KOIVWVIWV.

2710 nvelua autd n KaBdAa kaAwoopiel Toug pidoug ZounbdoUg KaAAITéxveg, e TNV guxn va
eival mavtote SnUIOUPYIKOI KAl LUE AOTEIPEVUTN EIKAOTIKY EUTTVEUON,.

Arjuntpa Toavdka
Anuapyog KaBdaAag



The presence of the three artists enhances the relations between our city and the
advanced countries of the European North.

The city of Kavala, by nature a cultural city of the European South, welcomes the work
of the three artists, who made their first steps in a small but artistically active city in
Sweden.

Our city is a constant supporter and participant of the cultural networks and the artistic
exchanges that are the new trend of cultural expression in Europe.

Art is the first global language people ever used. It has the power to drop the borders
and limitations set by conventional national relations and on the other hand it creates
the conditions for the substantial communication between every society.

The city of Kavala welcomes our Swedish friends, granting them wishes for creativity
and inexhaustible artistic inspiration.

Tsanaka Dimitra
Mayor of Kavala



O1 Tpelc KaAITEXVEC TToU ekBETouV 0T AnpoTikn KamvamoBnkn tng Kaalag éxouv
ONUIOUPYNAOEL TA XAPAKTIKA TOUG 0TO Epyactript KAANTEXVIKAG XAPAKTIKAG GTNV TTOAN
®dalouv ¢ Zoundiac. To epyactript autd MPOOPEPEL GTOUG KAANTEXVEG TNG TTEPLOXNG, TNG
uriéotrng Xoundiag Kal Tou e§WTEPLKOU, TTEPA ATIO TOV TEXVIKO £€OTAIOMO, TNV Sduvatdtnta
va Byouv and tn pova&id Tou ateA€ TOUC Kal va EPpYAOcTOUV O £va SNULIOUPYIKO XWPO UE
EVEPYETIKN €MiGpaon oTnV TéXVN TOUG.

H onuepiv TAon 01N XapaKTIKH, OTIWE YEVIKA OTNV TEXVN, €ival N XpPrion VEWV TEXVIKWV Kal
UAIkwv. To Epyaotrpt tng moAng ®alouy, map’ 0o mou €xel Ui LaKPOXPOVN Kal GNUAVTIKA
mapddoaon oTn XapaKTIKA, €ival TOAD avolxTd o€ auTtdv Tov Topéd. Etot moAloi amd Toug
KOAAITEXVEC TTOU OpACTNPIOTTIIOUVTAL EKEl, KATEXOVTAC TIC TAPASOCIAKES TEXVIKEC,
nelpapatifovtal Pe AANOUC TPOTTOUC ETOIUACIAC TNG EKTUTTWTIKAC TTAAKAC (UATEAC) Kal
eKTUTTWONG, avoiyovTag véoug SpOuoug 0T XapakTiKr. Ot Tpelg KAOAITEXVEC TNG €KBEONC
PTIAXVOUV HoVaSIKA £pya TEXVNG TTOU TA TUTTWVOUV Ol (8101 e TTONUTTAOKEG TEXVIKEC OE
oelpéc amod TI¢ (B1e¢ MATPEG, TTAPAAANAA E TNV TTapaywyr] TOAATIAWY XAPAKTIKWV .

H ékBeon autn eival pia mpoonddela emkolvwviag Twv KAANTeEXVwY Tou Bopd pe toug
@INOTEXVOUC KaToikoug TNG KaBdahag Kal TpayaToTmolEiTal 0Ta TAQICLA TWV TTOAUXPOVWY
EMAQWV HETA&L TNG TOANG TNE KaBalag kat Twv ooundwv KAANTEXVWY Kal EMOTNUOVWY
mou @iAoevolvtal oto Zoundiko Zmitl.

Bodil Nordstrém



The three artists exhibiting in the Municipal Tobacco Warehouse of Kavalla have created

their prints in the Print Workshop in the city of Falun, Sweden. This workshop offers the

local and foreign artists — apart from the technical equipment - the opportunity to escape from the
solitude of their private studios as well as the chance to work in a creative environment with

a soothing effect on their art work.

When it comes to contemporary printing — and art in general - there is a tendency of using

new techniques and materials. The Print Workshop of Falun is very open-minded in this

regard, even though it has a long lasting and significant tradition as far as print making is
concerned. Therefore, many of the artists who are active in said workshop are experimenting with
alternative preparative methods of the printing plate and printing methods (while also
possessing the traditional printing techniques), blazing new trails in print making. The three
exhibiting artists create unique works of art which they print themselves using

complex techniques in series from the same plates, while also producing editions.

This exhibition is an attempt at communication between the artists from the North and the
art enthusiasts of Kavalla. It is taking place within the framework of the long lasting ties
between the city of Kavalla and the Swedish artists and scientists being accommodated in
the Swedish House.

Bodil Nordstrém
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Modhir Ahmed Without title, Plano print / relief print, 20 x 18 cm, 2014



Modhir Ahmed

Fevvnuévog otn Bayddtn tou Ipdk, o Modhir Ahmed éxel {rioel otnv MoAwvia kat otn Zoundia.
>moudaoce oTo Ivotitouto Kahwv Texvwyv tng Bayddtng (1974-1979), and 6mou Kat THPE TO TITUXio
Tou 0N XapakTikn. Mepvoloe Tov eAeVBepo xpdvo Tou oTo EBVikd Mouaoeio, oxedialovtag Kal
MEAETWVTAG TIG BACIKEG APXEG TNG APNENMEVNG KAl MIVIMAMOTIKAG TEXVNG. Epmveuopévog amo Toug
MoAwvou¢ kaBnynTéc Tou, o Modhir Eekivnoe Tic ommoudég Tou oTnv MNMoAwvia, eykataleimovtag To
Ipdk 10 1980. Metd amd mévte xpovia omoudwv otnv Akadnuia KaAwv Texvwv tng Bapoofiag
(1981-1986), améKTNOE METATITUXIAKO TITAO 0TToLSWVY 0T (WYPAPIKK. TN CUVEXELD TTAYE OTN
>oundia, 6mou omovdace computer graphics oto Skévde yia va BEATIWOEL TIG EKTUTTWTIKEC
TEXVIKEG TOU (1990-1991). Apyotepa €ytve SieuBuvTrg Tou Epyaoctnpiou KahAtexvikrig XapakTiKig
otnv moAn ®dalouv Tng Zoundiag.

To 2007 o Modhir dnuiovpynoe éva kaAAitexvikd BipAio Baciopévo oto moinua “Galleriet” Tou
>oundou voumehiota Tomas Transtromer, pe titho Vecka nr. Il

AleBveic ekBéoeig: NopPnyia, MoAwvia, ZAoBevia, Divhavdia, EcBovia, lanmwvia, Mepuavia, TaiBav,
Kiva, Zounbia, Notia Agptkn, Béylo, EANGSa, Aiyurttog, Italia, FaAAia, Kopéa, ZepPia.

Born in Baghdad, Irag, Modhir Ahmed has lived in Poland and Sweden. He studied at Baghdad
Institute of Fine Arts (1974-79) and received a BFA Major in graphic arts. He spent his leisure time
at the National Museum, drawing and studying the basic principles of abstract and minimalist art.
Inspired by his Polish professors, Modhir pursued studies in Poland, leaving Iraq in 1980. After
completing five years at the Academy of Fine Arts in Warsaw (1981-86) he achieved a MFA Major in
painting. He then went to Sweden where he studied computer graphics in Skovde to develop his
printmaking techniques (1990-91). He later became director of The Print Workshop in Falun.

In 2007, Modhir made an artist’s book on the Swedish Nobel Laureate Tomas Transtromer’s poem
“Galleriet” entitled Vecka nr.ll

International Exhibitions: Norway, Poland, Slovenia, Finland, Estonia, Japan, Germany, Taiwan,
China, Sweden, South Africa, Belgium, Greece, Egypt, Italy, France, Korea, Serbia.

Contact: Blindgatan 44, SE-79172 Falun, Sweden. www.modhir.com



Jannis Karydakis Without title, Intaglio print, 70 x 50 cm. 2014



MNavvng Kapudakng

O Navvng Kapudakng yevvriOnke otnv ABriva. Zmoudace otnv Akadnpuia KaAwv Texvwv Tou
Movdyou. Zel kat epyaletal oav {wypapog Kat Xapdktng otnv ABriva kat oto Oalouv tng Zoundiag.
‘Exe1 Sei€el Souleld Tou oe TOAEC aTOUIKEG ekBEaelc otn Aavia, Tnv EANMAdq, Tn Mepuavia, ™
>oundia Kat og AAEC XWPEC.

O NMdvvng Kapudakng oav Xapdktng epappdlel TEXVIKEC amo TN {WYpaQIK TOU KAl aVTIOTPOPWG
avTtAei otn (wypa@Lki amo TN XOPAKTIKA TOU.

3TNV EKTUTTWTIKN EMPAVELA TIOU Xpnolpomolei Snuioupyei Sidpopa avayluga oxrpata amo yuyo.
H Siadikacia Tou pehavwpatoc sival moAUTAoKn. Ad To KABE €pyo TUTTWVETAL €va avTiTUTTO HdVO.

O puBuo¢ Kat 0 XoG Twv Xpwpdtwy gival Ta facikd cuotatikd TnG Souleldg Tou MNdvvn Kapuddkn.
Apnpnuéva £yxpwua oxnHata YERATa ouufola cuvuridpxouv HEca 0TO XWPO.

Jannis Karydakis

Jannis Karydakis was born in Athens. He studied at the Academy of Fine Arts in Munich. He lives
and works as a painter and printmaker in Athens and Falun, Sweden. He has had several solo
exhibitions in Denmark, Germany, Greece, Sweden and other countries.

Jannis Karydakis implements printmaking techniques in his painting. On the contrary, he finds
inspiration from his paint work when it comes to his printmaking.

On the printing surface which Jannis Karydakis uses he creates several forms in relief from gypsos.
The process of applying ink is complicated. Every print is a unique artwork, there are no editions.

The rhythm and sound of colours are the main components of the artwork of Jannis Karydakis.

Abstract coloured forms full of symbols co-exist in the space.

Contact: Jesper Svedbergsvéigen 27, SE-79136 Falun, Sweden.

j-karidakis@hotmail.com www.janniskarydakis.com




Lars Wikstrom Iconographics I, woodcut, 80x60 cm, 2014



Lars Wikstrom

O Lars Wikstrom yevvnOnke oto ABeota tng Zoundiag. Zekivnoe TN XAPAKTIKH TO 1967. EXel KAVEL
TMOAEG ATOUIKEG EKOEDELG, Kal N TTIo TPOOPATn €ylve éTog oto Graphic Studio Gallery oto
AoUPAivo. Exel cUMUETAOKEL UE OOUAELA TOU O€ TTOAMEC KBEDELC 0TN Zoundia Kal 0To EEWTEPIKO.
Emiong éxel kepbioel TOANG Bpafeia kat uTTOTPOIEC.

«2TIG TOANUXPWHES EUNOYPAPIEC TNG EKBEONC XPNOILOTTIONW HIA EIOIKNA TEXVIKN UE TTOAEC
ETPAVEIECXPWLATOC OTTIOU N ia KOAUTITEL TNV AAAN. Xpnotpomoinoa mepimou 20 S1agopeTIKEG
E0NvEC TTAAKEC, TIG OTToiEC TOTTOBETW O S1APopoug cuvduaopoUG. Ot EVAVEC TTAAKEC Sev
«tatplalouv» HETa&L Toug OTWC oTNV Mapadoaotakn Euhoypagia. Mpoépxovtal OAeC amod Tn SIKN
pou «tpamela €IKOVWV», TNV €1SIKN LoU CUANOYN EIKOVWV. Ma TNV €EENIEN TNG TEXVIKNC AUTAC
XPNOLUOTIOWW ETMIONG TIC XAPAYUEVES EVAIVEC ETIIPAVEIEC IOV VIO VA AQPAIPECW N VA ATTOKAAU YW
peAavi. Autd kabloTd To evamopeivav HEAAVL Slapaveg, KATL TTOU TIPOOPEPEL ATTPOCEVA OUOPPA
Kal evllagépovta amoteAéopata. To KABe XapaKTIKO gival povadikd. Agv UTTAPXOUV TTOANNATIACL»

Lars Wikstrom was born in Avesta, Sweden. He started working with printmaking in 1967. He has
had many solo exhibitions, the latest one being this year in Graphic Studio Gallery in Dublin,
Ireland. His art work has been presented at numerous exhibitions in Sweden and abroad. He is the
winner of many grants and awards

“In the multi-coloured woodcuts | show here | use a special technique with many overlapping layers. |
have used about 20 different blocks that | print together in various combinations. The woodblocks are
not “fitting” together as in traditional woodcuts. They are all coming from my "bank of icons’; my special
collection of images. To extend this technique | also use my carved blocks for lifting off or blotting layers
of printed ink. This makes the remaining ink translucent, which gives surprisingly beautiful and interest-
ing results. Every print is unique. There are no editions.”

Contact: Bispberg 130, SE-78390 S&ter Sweden. lars.w@lakris.nu; www.lakris.nu/lgw
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